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DELIVERY NOTE

agna P AT
Magna PT S.p.A. |
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84957310
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 12.08.2019.
Print Date 12.08.2019
Shipping T » 80
/80 2 40 A ¢ Shlgg:gg Pﬁ?r?t " Central store
Page 1/2

KUSIDIE+MAGEL sl g0, P(o BTF

e DTTAZIONE MERCE
Quantita dicinarata: 9‘99@3
Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggio:

Quantitd Imballi: 4

Conformita alle sche ¢ djmballo: @
o8| IR

Data controllo. L9

Firma ‘g\

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 81-2518

F 07931 914679

E davld.kommer@wuerlh-iqdustrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam: .
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14248
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 ‘ Sales Order 30420006
Date 07.08.2019 '
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord, item Item Dascription Cust. Tariff Code Weight )
your item Expiry Date N .
10 0894235765 094 2000 80,000 PC '
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305080988 D-TW 72,000 PC
374.400 KG
Lot 4305334412 D-TW 8,000 PC
41.600 KG
Customer ltem Number 9009031212 !
Shipping Point,

*PU = Pack unit

WHKL2

¥

Wirih Indusirie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +48 (0}7931 91-4000 - Info@wuserth-industrie.com - www.wusrth-industria.com

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited parines; Worth Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590833 B

Managing Diractors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringar, Marlin Jauft, Marcus Qtto, Ebeshard Scheuber
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{remains with consignee at delivery}
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Mittente N _lpanita VA Data / Date
Sender® VAT-ID-No,
14~-AUG-2019
WURTH INDUSTRIE
DRILLBERG
D-97380C BAD MERBENTHEIM
B e S

ZNJ-EC-0219792

Condizlont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
ST — N B, [ e DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. [Jsdosmsto [Jmnsbognt HEIL.BROMN
o ;| LEIMENGRUBE
Meefit [aeiwiil | D~74613 OEHRINGEN
MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGND EHQ%WW:HM%%M'TEI=+49 7941 388 0
i Faxi+49 7941 988 319
ViR DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numere di dossler
e Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i -
Delivery address yes ne
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assiurare | Custemer’s reference
Currency Value for insurance
Mol IMP-INW-601671
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore [con valuta)
Marks and numbers Quentity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross waight in kg Value (with currency)
FARTS 1087.0
S| PAL | PARTS
P P hile fn k Total rdo i
EX WORKS Falio gty | ool e et By
]
o ) . . o 3879 4y 9 00 1,087.0 1087. 0
Richleste particolari / Special consignments
Istnzioni particolari / Special instructicns Allegati / Enclosures

IMR—~INW~-&01671 TEL: 004979319119 23 ANSPRECHP:
LLADEHILFEN 3 EURGPAL.

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i e %—E 3

Collection at sender De]ivergy to consignee Accunti[n}g to Clm transport damages fiave to be n%tled nrrtfgﬁ'm&pél;fa%lg (Fﬂ B [N A iatie o send'e.é‘A'
upop delivery of the consignment. Damages not visible ext ifizd i L

Data / Date Data / Date w’}iﬁngtothe responsible EURDCONNECT temminal within ﬁ'ﬁmﬂfﬁ, spc-70026 Modugno ( )

Oraria /Time Orario { Time 2 ﬂ AG[:FZ 1_9
S0 DN s
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . V/ t{_ S « /
Consignee's signature Consignee’s name in block letters “?'Ce‘ +d con riserva 9|
s -~ Iy
- aoa £ oialita e quaniita

"

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro). ~



